Goa, 4th August, 1966 


SERIES III No. 18 


SUBSCRIPTION RATES -- ASSINATURA 


All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
offered 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assina 
iura do Boletim Oficial deve ser dirigida a Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 


YFARLY HAL - YEARLY QUARTERLY 

( Anual) ( Semnestral) ( Trimestral) 
All 3 series 

Rs. 40 / Rs. 24 / 

Rs, 18 / 
( As 3 saying 
I Series Rs, 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / 
II Series Rs. 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce o porte quando remetido pelo correio 
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General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 


Mamlatdar s Office of Ponda Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Ponda 


Notice no . 9/66 


Edital n.º 9/66 


K. P , Narwekar , Mamlatdar: 


K. P. Narwekar, Mamlatdar ; 


I hereby make it known at request of Committee in Charge 
of the Conservation of Bunds, Panjim , that as the tithes 
and deposits reserved as a security for the work of the 
construction of the bund of the paddy field « Barbota Cantors 
situated at Siroda , belonging to Shri Sacaram J. S. Gude 
and Shri Venctexa G. S. Gude , carried out by contractor 
Shri Vinaeca Rauji Naique Pratap Rao Sar Dessai, resident 
of Siroda , are to be returned , all the interested parties are 
hereby invited to approach in this Office within the period 
of 30 days from the date of publication of this notice in the 
Government Gazette with any complaints they have as re 
gards the non - payment of salaries , materials and any other 
indemnifications to which they are entitled in accordance to 
thie para 1 of the article 60 of the Labour Legislation in 
force , 

Ponda , 21st July , 1966 . The Mamlatdar, K. P. Nar 
wekay . 


Faço saber à solicitação da Comissão Encarregada da Con 
servação dos Valados , Pangim , que tendo de ser restituidas 
ao Sr, Vinaeca Rauji Naique Pratap Rao Sar Dessal, resi 
dente em Siroda , empreiteiro da obra de construção do valado 
da várzea « Borbota Cantor » , situado em Sirodá , e pertencente 
ao Sr. Sacarama. J. S. Gude e ao Sr. Venctexa G. S. Gude , os 
décimos e depósitos reservados para a garantia da mesma 
obra , são por este a visados todos os interessados a vir apre 
sentar nesta Repartição , no prazo de 30 dias a contar da 
publicação deste no Boletim Oficial, quaisquer reclamações 
por falta de pagamento de jornais , materiais e outras indem 
nizações a que se julguem com direito nos termos do § 1.9.do 
artigo 60.º da Lei das Empreitadas em vigor . 

Ponda , 21 de Julho de 1966. -- O Mamlatdar , K. P. Nar 
wekar . 


Home Department 


Departamento do Interior 


Goa Police 


Polícia de Goa 


Auction notice 


Aviso 


PHQ / CB / 104-8321 / 66 


PHQ / CB / 104-8321/ 66 
It is hereby notified that an auction sale of 5 motor 
tvehicles, 5 motor cycles , tyres , tubes and other motor parts 
will be held before the Committee at the Police Head Quar 
ters , Panjim at 10 a . m ., on 22nd August, 1966 . 

2. More particulars will be available from the office of 
the Senior Superintendent of Police , Panjim , 

3. Motor vehicles / cycles are open for inspection on any 
working day between 10 a . M. and 5.30 P.M. 

Panjim , 28th July, 1966 . - The Senior Superintendent of 
Police , C. G. Saldanha . 


Faz - se público que às 10 horas de 22 de Agosto de 1966 , 
se procederá à venda , em hasta pública , no comando de 
Policia , em Pangim , de 5 automóveis , 5 motocicletas , pneus, 
tubos e outros accessórios. 

2. Para mais informações os interessados poderão dirigir - se 
ao Superintendente - Chefe da Polícia , em Pangim . 

3. Os automóveis e motocicletas poderão ser examinados 
em qualquer dia útil das 10 horas até às 17-30 horas . 

Pangim , 28 de Julho de 1966 . -O Superintendente -Chefe , 
C. G. Saldanha .. 
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Finance Department 


Departamento das Finanças 
Departamento de Rendimentos e Impostos 


Department of Revenue and Taxes 


Taluka Revenue Office , Ponda 


« Taluka Revenue Office , Ponda » 


Auction notice 
The following quantity of Indian made foreign liquor con 
fiscated in favour of the Government, will be auctioned in 
the premises of the Taluka Revenue Office Ponda , at 11 a . m . 
on August 19, 1966 , to the bidder who offers highest price : 


Anúncio 
Faz - se público que no dia 19 de Agosto de 1966 , pelas 
11 horas , no recinto de Taluka Revenue Office , Pondá , será 
vendida em hasta pública , a seguinte quantidade de vinhos 
do tipo estrangeiro de fábrico indiano , confiscada pelo Go 
verno, pelo maior preço que for oferecido : 


Indian made foreign liquor : 
1. Highland Chiefs Whisky 180 quart bottles. 
2. Golden Sun Whishky — 276 quart bottles . 


- 


Indian made foreign liquor : 
1. Highland Chiefs Whishy 180 garrafas. 
2. Golden Sun Whisky — 276 garrafas. 


Only the licensed vendors of such liquor will be allowed to 
participate in the auction , 

The successful bidder will have to pay Excise Duty and 
Sales Tax leviable on the above quantity of liquor, as well 
kwas the price immediately . 

The Government however reserves the right to reject the 
bid without assigning any reason . 

For further details please contact the Revenue Office Ex 
oise of Ponda , during the office hours . 

Ponda , 23rd July , 1966 . The Head of Taluka Revenue 
Office , Sadananda Tawodcar . 


Poderão concorrer à praça só os vendedores licenciados de 
bebidas alcoólicas . 

o adjudicatário terá de pagar imediatamente o valor da. 
arrematação e bem assim o Excise duty e Sales Tax devidos . 

O Governo reserva para si o direito de rejeitar o lanço sem 
justificação. 

Quaisquer esclarecimentos poderão ser obtidos na Taluka 
Revenue Office , Pondá . 

Pondá , 23 de Julho de 1966. — Chefe da Repartição de 
Fazenda , Sadananda Talvodcar. 


Advertisements 


À TÚNCIOS 


Notariado da Comarca das Ilhas de Goa 


Goa Judiciary Division 
Notary Office in charge of Notary Public Fernando Jorge 

Colaço , Bar - at -Law , 


Cartório Notarial da comarca das Ilhas de Goa , a cargo do 

notário Licenciado , Fernando Jorge Colaço . 


Declaration of singular succession 
In accordance with para 1 of article 179 of Law no . 2049 , 
dated 6-8-1951 and for the purposes of para 2 of the same 
article , it is hereby announced , within the prescribed time 
limit, that by a public deed dated 21st July instant, drawn up 
by me from folio 21 to 23 verso of the Deed - Book no : 589 , of 
this Office , Maria do Socorro Cirila Esperança Dias , unmar 
ried , of full age, .landiady , residing at Santa Cruz , Taluka of 
Goa , was duly qualified as the sole only heiress of her father 
Bernardo Justiniano Dia :s , who died at Santa Cruz on the 
27th January 1966, as married under the regimen of general 
communion of properties to Maria das Angustias Visitação 
An es e Dias , as an intestate and leaving as his sole and only 
Heiress his said daughter . 

Panjim , 27th July , 1966 . The Notary , Fernando Jorge 
Colaco . 

V. no . 194/1966 


Declaração de sucessão singular 
De harmonia com o disposto no § 1.º do artigo 179.º da Lei 
21. ° 2049, de 6 de Agosto de 1951 e para os efeitos do que pre 
ceitua o $ 2.º do mesmo artigo se faz público , em tempo útii , 
que por escritura : de 21 de Julho corrente , por mim lavrada 
de fls . 21 a 23 v . do livro de notas n . 589 , deste cartório , Ma 
ria do Socorro Cirila Esperança Dias, solteira , de maior idade , 
proprietária , residente em Santa Cruz , deste concelho de Goa , 
ficou devidamente habilitada como única e universal herdeira 
do seu pai Bernardo Justiniano Dias , falecido em Santa Cruz , 
em 27 de Janeiro do corrente ano , no estado de casado sobo 
regime de comunhão geral de bens com Maria das Angústias 
Visitação Anes Dias , sem testamento ou qualquer outra dis 
posição na última vontade , deixando como sua única e univer 
sal herdeira a referida sua filha . 

Pangim , 27 de Julho de 1966. --- O Notário , Fernando Jorge 
Colaco . 

G. n . ° 1.94 / 1906 


Declaration of singular succession 
2 In accordance with para 1 of Article 179 of law ao . 2049 , 
of 6-8-1951 and for the purposes of para 2 of the same 
article , it is hereby announced within the prescribed time 
limit , as follows, which is recorded in the public deed dated 
13th July instant, drawn up by me from folio 8v . to 12v . of 
the Deed -Book no . 589, of this Office : 


Declaração de sucessão singular 
2 Nos termos do $ 1.º do artigo 179.º da Lei n . ° 2049 , de 6 
de Agosto de 1951 e para os efeitos do $ 2.º do mesmo artigo , se 
faz público , em tempo útil, o seguinte , que consta da escritura 
pública de 13 de Julho corrente, por mim lavrada a fls . 8v . 
a 12v , do livro de notas n . ° 589, deste cartório : 


a ) On 29-8-1957 died in Panjim João Jose Francisco Couto , 
as married to Sinfarosa Joana Olinda Adriana Milagres da 
Conceição Couto , alias Olinda Couto , under antenuptial agree 
ment by public deed of 14-2-1916 which turned into a regimen 
of general communion of properties for survivance of des 
cendants , leaving as his heirs -at- law his said children , Berta 
Cecilia Conceição Couto , Maria Jacinta Conceição Couto , 
Antonio Victor Couto , Maria Eugenia Sara Conceição Couto , 
Maria Vitória Couto , all married , and Francisco Orlando 
Couto , unmarried , of full age, and as his testamentary heirs 
of his disponible share the said Antonio Victor Couto and 
Francisco Orlando Couto , by virtue of a public will dated 
17-6-1957, drawn up by the notary of this Comarca Dr. So 
crates da Costa , on folio 19 onwards of Book no . 18 of public 
wills . 


a ) Em 29 de Agosto de 1957 , faleceu em Pangim , João José 
Francisco Couto , no estado de casado com Sinfarosa Joana 
Olinda Adriana Milagres da Conceição Couto , vuigo Olinda 
Couto , com contrato antenupcial por escritura pública de 
14 de Fevereiro de 1916 , que se resolveu em regime de 
comunhão geral de bens por sobrevivência de filhos, deixando 
por herdeiros legitimários os mesmos filhos , Berta Cecília 
Conceição Couto , Maria Jacinta Conceição Couto , António 
Victor Couto , Maria Eugénia Sara Conceição Couto, Maria 
Vitória Couto , casados e Francisco Orlando Couto , solteiro , 
maior e como herdeiros testamentários da sua quota dispo 
nível os ditos António Victor Couto e Francisco Orlando 
Couto , em virtude de testamento público de 17 de Junho 
de 1957, lavrado pelo notário sido desta comarca Dr, Sócra 
tes da Costa , a fls . 19 em diante do L.° n.º 18 de testamentos 
públicos . 

b ) . Posteriormente , por escritura de 2 de Julho de 1962, 
por mim lavrada a fls . 61 em diante do L , de notas n . ° 548 , 
a dita Maria Eugénia e seu marido Munshersha Wadia 


b ) Afterwards , by deed of 2-7-1962 drawn up by me on 
folio 61 onwards of Deed Book no 548 , the said Maria Euge 
nia and her husband Munshersha Wadia ceded freely in favour 
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of all the co -heirs their rights to the not liquid and undivided 
inneritance of the said 

the said their father and father -in - law , 
in terms of Article 2029 of the Civil Code . 

c ) Thereafter , on 5th instant, by a document recorded in the 
Third Office of the Judicial Court of this Comarca , the said 
Maria Victoria and her husband Fausto Guedes Gomes and 
Francisco Orlando Couto released their rights to the said 
not liquid and undivided inheritance of their father and 
father - in - law . 

d ) By virtue of these three releases the said Berta Cecilia 
Conceição Couto , married to Alberto Jose de Lima Fernandes , 
housewife , residing at Panjim , Maria Jacinta Conceição Couto , 
married to Aniceto Caetano Dias, landiady , residing at Mom 
basa , Kenya , and Antonio Victor Couto , married , Government 
servant, residing at Panjim , have been qualified as the sole 
and only heirs of their father and father - in - law João Jose 
Francisco Couto , above referred to . 

Panjim , 22nd July , 1966 .... The Notary , Fernando Jorge 
Colaço . 

V. no . 187/1966 


cederam gratuitamente a favor de todos os co -herdeiros os 
seus direitos à herança ilíquida e indivisa do dito seu 
pai e sogro , nos termos do artigo 2029.º do Código Civil . 

c ) Mais tarde, em 5 do corrente mês , por termo lavrado 
no cartório do 3.º Ofício do Juizo de Direito desta comarca , 
os ditos Maria Vitória e seu marido Fausto Guedes Gomes e 
Francisco Orlando Couto , repudiaram os seus direitos à dita 
herança ilíquida e indivisa do seu mesmo pai e sogro . 

d ) Em virtude destas, três cessão gratuita : e repúdios os 
ditos Berta Cecilia Conceição Couto , casada com Alberto 
José de Lima Fernandes , doméstica , residente em Pangim , 
Maria Jacinta Conceição Couto , casada com Aniceto Caetano 
Dias, proprietária , residente em Mombassa , Kenya e António 
Victor Couto , casado, funcionário público , residente em Pan 
gim , ficaram devidamente habilitados como únicos e uni 
versais herdeiros do seu pai e sogro referido João José Fran 
cisco Couto . 

Pangim , 22 de Julho de 1966. — O Notário , Fernando Jorge 
Colaço . 

G. 2. 187/1966 


Administration Office of the Comunidades of Bardez 


Administração das Comunidades de Bardês 


RAD.. 


Notice 
3 In accordance with the terms and for the purposes esta 
blished in the article 330 of the Code of Comunidades , it is 
announced that Rajarama Rogunath Caroicar , resident of 
Corlim , has asked on lease for the passage of his house an 
uncultivated land named « Tamoratacho Sorvo » , belonging to 
the Comunidade of Corlim , where it is situated . It is bounded 
on the east by the housing property of the applicant, on the 
west by the Municipal street, on the north by the housing 
property of Quexova Vitu Bordo and the land of the said 
Comunidade usumped and fanced with a wall by the said Bordo 
and on the south by the property of Santana Lobo , covering 
an area of 170 sq . m . File no. 112/1966 . 

Mapuça 15th July , 1966. -- The Secretary , Manguexa Ragoba 
Sinai Quencro . 

V. no . 175/1966 

( Repeated ) 


Anúncio 
3 Nos termos e para os fins do disposto no artigo 330 . 
do Código das Comunidades , se anuncia que Rajarama Rogu 
nata Caroicar , residente em Corlim , pretende em aforamento 
para serventia da sua casa , o terreno inculto denominado 
« Tamoratacho Sorvó » , pertencente à comunidade de Corlim , 
onde é situado, confrontado de nascente com o prédio urbano 
do requerente , de poente com a estrada Municipal, de norte 
com o prédio urbano de Qu exova Vitú Bordo e terreno da dita 
comunidade ora usurpado e cercado de muro pelo dito Bordó 
e de sul com o prédio de Santana Lobo , na área provável de 
170,00 m². Processo n.º 112/1966 . 

Mapuçá , 15 de Julho de 1966. - Secretário , Manguexa 
Ragoba Sinai Quencró . 

G. n . ° 175/1966 

( Repetido ) 


Notice 
4 In accordance with the terms and for the purposes 
established in the article . 330 of the Code of Comunidades , 
it is announced that Rauji Roguvira Salcar , married , merchant, 
resident of Panjim , has applied on lease for the passage 
of his house towards west an uncultivated and unused land 
included in the reserved lot n . 125 , situated on the hillock 
of Porvorim and belonging to the Comunidade of Serula . 
It is bounded on the east by the housing property of the 
applicant, on the west by the land of the Comunidade and 
the plot of Amado de Sousa , from Mapuça , on the north 
by a strip of land of the breadth of 4.50 m . reserved along 
the neighbouring street which from the national highway 
Betim -Mapuça leads to Paetona and on the south by the 
land of the same Comunidade, covering an area probably 
200 sq.m. File no . 115/1966 . 

Mapuça , 21st July , 1966. — The Secretary , Manguesa R. 
S. Quencro . 

V. no . 186/1966 


Anúncio 
4 Nos termos e para os fins do disposto no artigo 330 . 
do Código das Comunidades , se anuncia que Raugi Roguvira 
Salcar , casado , comerciante , residente em Pangim , pretende 
em aforamento para serventia da sua casa pelo lado poente , 
o terreno inculto e desaproveitado , compreendido no lote 
reservado n.º 125 , sito no alto de Porvorim e pertencente à 
comunidade de Serulá , confrontado de nascente com o prédio 
urbano do requerente , de poente terreno da comunidade e 
terreno de Amado de Sousa , de Mapuçá , de norte com faixa 
do terreno da largura de 4,50 m . reservada ao longo do 
caminho vicinal que da estrada nacional Betim - Mapuçá se 
dirige a Paetona e de sul terreno da mesma comunidade, na 
área provável de 200 m * . Processo n.º 115/1966 . 

Mapuça , 21 de Julho de 1966. —o Secretário , Manguexa 
R. S. Quencró . 

G , . ° 186/1966 


« Comunidades» 


Comunidades 


Serula 


5 The abovementioned Comunidade is convened for a 
meeting in its Meeting Hall, on 3rd Sunday after the publi 
cation of this notice in the Government Gazette , at 10 a m . 
in order to deliberate on the file no . 55 of 1958, in which 
Jaganata Kashinata Koulenkar , from Mapuça asks for the 
extension of time limit of 5 to 6 months to build the premises 
on the plot Zambul-Gallum , handed over to him for the same 
purpose in the said file . 

V. no . 183/1966 


Seruia 
5 È convocada a supradita comunidade, para se reunir 
nas casas das suas sessões , no terceiro domingo, após a publi 
cação deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas, a fim de 
delüberar sobre o processo n . ° 55 , de 1958 , em que Jaganata 
Caxinata Coulencar , de Mapuçá , pretende a prorrogação do 
prazo por mais 5 ou 6 meses para o aproveitamento do terreno 
Zambul -Gallum , concedido para serventia da sua casa no 
citado processo . 

G. n . ° 183/1966 


6 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
to meet in its Meeting Hall, on 3rd Sunday , after the publi 
cation hereof in the Government Gazette , at 10 a , m , in order 
to deliberate on the file no. 78 of 1959, in which Gurudas 
Visvanath Sinai Gaitondo , resident of Panjim , asks for the 


6 € convocada esta comunidade , para se reunir nas 
casas das suas sessões , no terceiro domingo, após a publica 
ção deste no Boletim Oficial , pelas , 10 horas , a fim de dell 
berar sobre o processo n.º 78 de 1959, em que Gurudas Vis 
vonata Sinai Gaitondó , residente na cidade de Goa , pede a 


130 


SERIES NII No. 18 


extension of time limit of one more year to complete the 
construction already iniciated in the plot handed over to 
him in the said file . 

Serula , 25th July , 1966.-- The Clerk , Madeva Bicu Sinai 
Mulgãocar . 

V. no . 193/1966 

Velinga 
7 Afiter the publication of this notice in the Government 
Gazette on 2nd Sunday , at 10 a . m . , at the 2nd time in the 
Meeting Hall , will be held the annual auction of the remain 
ing items of the expenditure of the year 1987, of abovemen 
tioned Comunidade , according to the conditions and the res 
pective prices approved superiority . 

Mardol, 23rd July , 1966. — The Clerk in charge , Crisna 
Vassudeva Saunto . 

V. no . 184/1966 


prorrogação de mais um ano de prazo para completar a 
obra já começada no terreno a ele concedido no citado pro 
cesso . 

Serulá , 25 de Julho de 1966. -- O Escrivão , Madeva Bicú 
Sinai Mulgāocar . 

G. n .° 193/1966 

Velinga 
7 No segundo domingo após a publicação deste 10 
Boletim Oficial, pelas 10 horas, no lugar de sessões da comu 
nidade , serão levadas em hasta pública , pela 2.A vez as res 
tantes avenças de despesa anual de 1967, da supradita comu 
nidade, nos termos das condições e preços do cálculo supe 
riormente aprovados . 

Mardol, 23 de Julho de 1966 . O Escrivão encarregador 
Crisna Vassudeva Saunto . 

G. n . ° 184/1966 . 


-M 


Priol 


Priol . 


8 After the publication of this notice in the Government 
Gazette on 2nd Sunday at 3 p . m ., at the 2nd time in the 
Meeting Hall , will be held the annual auction of the remain 
ing items of expenditure of the year 1967, adding one fifth 
on the base of calculus, according to the conditions and prices 
approved superiorly , 

Mardol, 23rd July , 1966 . -The Clerk in charge , Crisna 
Vassudeva: Saunto . 


8 No segundo domingo após a publicação deste 
Boletim Oficial, pelas 14 horas, no lugar de sessões da comu 
nidade, serão levadas em hasta pública , pela 2.2 vez as res 
tantes avenças de despesa anual de 1967, com o aumento de 
um quinto sobre a base do cálculo da supradita comunidade , 
nos termos das condições e preços do cálculo superiormente 
aprovados . 

Mardol 23 de Julho de 1966.-- O Escrivão encarregado , 
Crisna Vassudeva Saunto . 

G. . ° 185/1966 


V. no . 185/1966 


Assolna 


Assolna 


9 The above Comunidade is hereby convened for a meet 
ing at its maetings house on the ord Tuesday after the 
publication thereof in the Government Gazette at 10 a . m . 
with representaion of two thirds of the social capital to 
give its opinion on the ceding on an unoultivated portion of 
land of the plot no . 222 at north , asked by the Village Pan 
chayat for the construction of a beef - stall. If there be no 
mecting that day the same Comunidade is convened for the 
second time at the same place on the 4th Friday at the same 
time in the same way and for the said purpose and if there 
be no meeting even at this time the same comunidade is 
convened for the third time at the same place on the 4th 
Tuesday at the same time by ordinary way for the said pur 
pose , i ne 20 major shareholders are also convened in the same 
place on the 4th Tuesday at 11 a . m , to say what they may 
deem convenient on the deliberation that might be taken 
by the Comunidade. 

Assolna , 25th July , 1966. — The Acting clerk , Caxinata 
Sinai Audi. 

V. no. 188/1966 . 
Carambolim 


9 convocada a sobredita comunidade para se reunir 
na casa de sessões, na terceira terça - feira após a publicação 
deste no Boletim Oficial , pelas 10 horas , com a representação 
de dois terços do capital social para pronunciar sobre a cedência 
duma parte inculta do lado norte do lote n .° 222 , pedida pelo 
Panchayat aldeano para construção do telheiro de carnes 
verdes. Não se reunindo nesse dia é convocada pela 2.4 vez . 
no mesmo local na quarta sexta - feira às mesmas horas, pela 
mesma forma e para o dito fim e não se reunindo nesse dia 
é convocada pela 3.& vez no mesmo local na quarta terça - feira 
as mesmas horas pela forma ordinária e para o dito fim . 
São também convocados os vinte maiores interessados no 
mesmo local na quarta terça - feira , pelas 11 horas para 
dizerem o que se lhe oferecer sobre a deliberação que for 
tomada pela comunidade . 

Assolnā , 25 de Julho de 1966.-O Escrivão encarregado, 
Caxinata Sinai Audi. 

G. n .° 188/1966 


Carambolim 


10 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for a meeting at its Meeting Hall at Panjim in the Adminis 
tration of Comunidades , on the 3rd Tuesday at 11 a . m , after 
the publication hereof in the Government Gazette by repre 
sentation of two thirds of its capital social, to give its opinion 
on the matter of fixation of consignation to the feast of 
N. S. of Piedade . In the event of rest convening the Comuni 
dade on the referred day, is again convened on the imme 
diate Tuesday , with equal representation , in the same place 
and time, for the same purpose . 

Goa , 28th July , 1966. -- The Clerk , Panduronga G. Dessai. 


10 E convocada a sobredita comunidade, para se reunir 
na casa de sessões, em Pangim , na Administração das Comu 
nidades , na terceira terça - feira após a publicação deste no 
Boletim Oficial, pelas 11 horas, com a representação de dois 
terços do seu capital social, para se pronunciar sobre o as 
sunto de fixação de consignação para a festa de N. S. da 
Piedade. Não se reunindo na referida terca - feira , é convo 
cada a mesma, pela 24 vez, com igual representação , na 
terça - feira imediata , no mesmo local e hora para o referido 
fim . 

Goa , 28 de Julho de 1966. — O Escrivão , Panduronga G. 
Dessai, 

G. I.* 189/1966 . 

Mormugão 
11 É convocada a supradita comunidade, para se reunir 
en sessão extraordinária , no lugar das suas sessões , no ter 
ceiro domingo , após a publicação deste no Boletim Oficial, 
às 10-30 horas , a fim de deliberar sobre o processo n.º 4 de 
1965 , da quita da renda de vangana de 1965 , requerida pelos 
arrendatarios Babu Ramachondra Outtalcar e outros. 


V. no . 189/1966 

Marmagoa 
11 The abovesaid Comunidade is hereby convened for an 
extraordinary meeting at its Meeting Hall , on 3rd Sunday , 
after the publication of this notice in the Governmet Gazette, 
at 10-30 a . m ., in order to give its opinion on the file 
no . 4/1965 , on rebating of rent of vangana crop of 1965 , 
applied by the cultivators , Babu Ramachondra Cuttalcar 
and others . 

V. no . 195/1966 


G. n ° 195/1966 


12 The interested persons who wish to take on lease the 
112 of 179 lote vangana of the said Comunidade for the re 
maining six year period 1962 to 1967 of the rent of 1/6 of 
the calculation are invited to apply to the Administrative 
Board of this Comunidade within 10 days after the publi 
cation hereof in the Government Gazette handing over their 
applications at the Meeting Hall with all details necessary 
for the classification of their preferential right in accordance 


12 São avisados os interessados que queiram arrendar 
12 de 179 lote vangana , desta comunidade para o restante 
periodo do covrenite sexénio de 1962 a 1967, pela renda ánua 
de 1/6 do cálculo , a requererem à Junta Administrativa , no 
prazo de 10 dias a contar da publicação deste no Boletim 
Oficial, dando entrada nesta escrivania os pedidos com por 
menores para o apuramento do direito da preferência , nos 
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with the order no . GAD / 74 /62 /21347 , dated 18th December , 
1962. 

Vasco da Gama, 20th July , 1966. The Clerk , Ciriaco 
João Xavier Ressurreição Pereira . 

V. no . 196/1966 


termos da Portaria n .° GAD / 74 /62 /21347, de 18 de Drzembro 
de 1962 . 

Vasco da Gama , 20 de Julho de 1966.-O Escrivão , Ciriaco 
João Xavier Ressurreição Pereira . 

G. n . 196/1966 


« Devalaia » 


Devalaia 


Xri Xantadurga of Queula 
13 As per higher Order the extraordinary meeting of the 
Mahajans of the abovementioned Devalaia is convened to held 
at its session hall on 3rd Sunday , after the publication of this 
notice in the Government Gazette , at 11 a . m ., to be approved 
the increaments proposed by it and included in the ordinary 
budget of the income and expenditure for the year 1966-1967, 
as per instructions given by the sameMahajans in its meeting 
dated 27-2-1966 , in respect of the servants salary and other 
expenditures relating to the said budget . 

Queula , 29th July , 1966. — The Clerk , Sadgurunata Sinai 
Suctancar . 
Visa . — The President, Prabacar G. 8. Cuvelcar . 

V. no . 192/1966 


Xri Xantadurga de Queulá 
13 Nos termos da determinação superior , é convocada a 
Mazania desta Devalaia , para se reunir em sessão extraor 
dinária , no local das suas sessões , no terceiro domingo após 
a publicação deste no Boletin Oficial, pelas 11 horas , a fim 
de aprovar os aumentos por ela propostos e incluidos no 
projecto de orçamento ordinário de receita e despesa do ano 
de 1966-1967 em virtude das instruções dadas pela mesma 
Mazania em sua sessão de 27 de Fevereiro de 1966 , relativa 
mente aos salários dos servidores e outras despesas cons 
tantes do dito projecto . 

Queulá , 29 de Julho de 1966.—O Escrivão, sadgurwala 
Sinai Suctancar. 
Visto . — O Presidente , Prabacar G. 8. Cuvelcar. 

G. 1 ,° 1921966 


14 The extraordinary meeting of the Mahajans of above 
mentioned Devasthan is again called in its usual place on the 
3rd Sunday after the publication of this notice in Government 
Gazette , at 10 a , m , to discuss the undermentioned agenda : 

1. — To discuss the protest claims made against the public 
auction of the teakwood trees from Monencarbaga property 
of this Devasthan situated at Curchorem , 

2. -- To discuss the payment of work done by the contrac 
tors of repairing ceiling and roof of the chowk and sorvolio 
etc. as per file no . 12/1958 . 

3. — To permit the expenses from the funds , the required 
sum for the cultivation of paddy field Zunvom -Kurpi-Kandi 
situated at Quelossim in current season of rubby ( sorodio ) . 

4 . To permit for the appointment of an assistant clerk 
for the services of this Devasthan and fix the amount of his 
salary . 

5. - To permit the sale in public auction the unuseful clo 
thes and those which received as donation . 

6. --- To permit the payment of the expenses regarding the 
instalation of electricity in the premises and other places of 
Deva:sthan . 

7. — To permit for a subsidy to be given to Harijans Band . 

8. -- To permit the repairs of borders of the property and 
other work of good use . 

9. --- To discuss ithe requests of Mahajans and others for 
performing religious ceremonies by keeping permanent fund 
in the treasury of this Devasthan . 

Queula , 1st August, 1966. — The Clerk , Sadgurunata Sinai 
Suctancar . 
Visa . - The President, Prabacar G. S. Cuvelcar . 

V. no . 1:97/1966 


14 Novamente é convocada a Mazania desta Devalaia , para 
se reunir em sessão extraordinária , no local das suas sessões, 
no terceiro domingo após a publicação deste no Boletim 
Oficial, pelas 10 horas , a fim de tratar sobre os seguintes 
assuntos : 

1 , — Reclamação feita contra a arrematação das árvores 
de teca existentes no prédio Monercanbaga desta Devalaia , 
sito em Curchorém , junta ao respectivo cálculo . 

2.° --- Pagamento do restante preço da obra ao arrematante 
da reparação do teoto e telhado de chouco , sondió , etc. cons 
tante do processo n .° 12/1958. 

3." --- Autorização para dispender do fundo do cofre a im 
portância necessária para a cultura da várzea Zunvom - Corpi 
-Candi sita em Quelossim , na presente novidade de soródio . 

4.° — Autorização para nomear um auxiliar para o serviço 
desta Devalaia e fixação da sua remuneração , 

5.° -- Autorização para venda em hasta pública dos panos 
inşervíveis para uso e recebidos de oblatas. 

6.° ------ Autorização para pagamento das despesas efectuadas 
com a instalação da electricidade no recinto e outros lugares 
da Devalaia . 

7 . --- Autorização para pagamento dum subsídio aos Hari 
janas para estudo do toque da música ( band ) . 

8.° --- Autorização para execução da obra de reparação das 
bordas dos prédios e outros trabalhos de beneficiações. 
9.* --- Aceitação de instituições religiosas pretendidas pelos 
mazanes e outros mediante depósitos dos fundos no cofre 
desta Devalaia . 

Queulá , 1 de Agosto de 1966. -O Escrivão , Sadgurunata 
Sinai Suctancar . 
Visto . - Presidente , Prabacar G. 8. Cuvelcar , 

G. n .° 197/1966 


Private advertisements 


Particulares 


15 Diniz Antonio Leo de Cruz, from Marnā , wants to 
withdraw from the treasury of the Comunidade of Marnā , 
an amount of Rs. 63-69 Ps , regarding the jonos of the years 
1960 to 1965 , belonging to his late father Emerciano Salvador 
de Cruz , who was from Marnā . One who thinks to have any 
right for the same, can lodge one s claim within the legal 
time and before the offices concerned . 

V. no . 190/1966 


15 Dinis António Leo de Cruz, de Marnā , pretende levantar 
do cofre da comunidade de Marnā , a quantia de Rps . 63-69 Ps. , 
proveniente dos jonos dos anos de 1960 a 1965 , pertencentes 
ao seu finado pai Emerciano Salvador de Cruz , que foi de 
Marnā . Quem julgar com direito o reclamem nas estações 
competentes e no prazo legal. 

G , nQ ° 190/1968 


16 Maria Paula Especiosa Purificação Simões Fernandes , 
thinks to transfer in her name the shares of the Comunidade 
of Siolim , of nos . 616 , 1329 and 1330 found in titulos nos. 66 , 
211 and 212 renewed letter A , as well as to withdraw the 
dividends of the same shares , below Rs. 250 / - belonging to 
her late husband Jose Francisco Xavier Mateus Fernandes 
alias Jose Francisco Xavier Fernandes . 

One who thinks to have any right for the same can lodge 
ones claim within the legal time and before the offices 
concerned . 

V. no . 191/1966 


16 Maria Paula Especiosa Purificação Simões Fernandes , 
pretende transferir em seu nome acções da comunidade de 
Siolim , dos n.o * 116 , 1329 e 1330 , compreendidos nos títulos 
n.º 66 , 211 e 212 , renovados letra A bem como levantar os 
dividendos das mesmas acções , inferiores a Rps. 250 / - per 
tencentes ao seu finado marido José Francisco Xavier Mateus 
Fernandes , ou por outro nome José Francisco Xavier Fer 
nandes . 

Quem julgar com direito o reclamem nas estações compe 
tentes e no prazo legal. 

3. n . ° 19/1966 
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0-40 
0-40 
0-40 


Notice 


0-25 
0-25 
0-25 
0-25 


0-25 


It is hereby notified for public information that the follow 
ing priced publications are for sale at the Publications Depot 
of this Press . 

Rs. Ps. 
Appropriation Account, 1964-65 

1-00 
Audit Report 1966 

0-75 
The Bombay Home Guards Act , 1947 .. 

0-20 
The Central Sales Tax Act, 1956 

1-00 
The Central Sales Tax (Registration & Turnover ) 

Amendment Rules, 1964 & The Central Sales Tax 
(Goa , Daman & Diu ) Rules , 1964 ..... 

0-25 
The Cooperative Societies Rules , 1962 , for the Union 
Territory of Goa , Daman and Diu 

2-00 


0-05 
0-05 


0-15 
0-25 


The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Regula 

tion , 1962, in Portuguese 
Do do in Marathi 
Do do in Konkani 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats ( Elec 

tion Procedure ) Rules , 1962 
Do do in Portuguese 
Do do in Marathi 
Do do in Konkani 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 

Disputes Rules , 1962 , with Portuguese translation ... 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 
Procedure Rules of Sarpanch and Deputy Sarpanch 

in Marathi 
Do do in Koncani 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats (Gram 

Sabha Meetings ) Rules , 1962 , with Portuguese trans 
dation 
The Goa , Daman and Diu (Laws ) Regulation , 1962 ... 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats (meet 
* ings ) Rules , 1962 , with Portuguese translation 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 

Disputes Rules , 1962 in Marathi 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats 

(Accounts & Audit & Custody of Funds ) Rules , 1963, 
with Portuguese translation 
The Goa , Daman and Diu Civil Service ( Conduct) 

Rules , 1963 .... 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats (Rules 

for imposition of Taxes , Fees and other dues ) , 1963 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Regula 

tions, 1962. (Rules relating to motion of no - confi 
dence against Sarpanch & Deputy Sarpanch , with 

Portuguese translation ) 
The Goa , Daman and Diu ( Judicial Commissioner s 

Court ) Regulation 1963 
The Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Act , 1964 
The Goa , Daman and Diu Sales Tax Rules , 1964 
The Goa , Daman and Diu Excise Duty Act & Rules , 

1964 .. 
The Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Act , 


0-25 


0-07 


0-25 


0-25 


0-50 


0-10 


0-12 
0-25 
1-2-5 


2-00 


1964 .... 


0-75 


0-50 


0-25 


0-50 


The Goa , Daman and Diu Administration of Evacuee 

Property Act , 1964 
The Goa , Daman and Diu Motor Vehicles Taxation 

Act , 1965 
The Goa, Daman and Diu Agricultural Tenancy Rules , 

1965 
The Goa , Daman and Diu Salaries & Allowances of 
Members of Legislative Assembly , Ministers , Spea 

ker & Deputy Speaker , Act, 1964 
The Goa , Daman and Diu Administrative Tribunal 

Aot, 1965 , 
The Goa , Daman and Diu Motor Vehicles Rules and 

Motor Vehicles Taxation Rules, 1965 
The Goa , Daman and Diu Administration of Evacuee 

Property Rules, 1965 
The Goa , Daman and Diu Controlled Commodities 

( Regulation of Distribution ) Order , 1965 
The Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Rules , 


0-40 


Debates of Legislative Assembly of Goa , Daman and Diu : 
Vol. I , No. 1 , dated 9-1-1964 

0-50 
arvol. I , No. 2 , dated 10-1-1964 

0-50 
Vol. I , No. 3 , dated 13-1-1964 

0-50 
Vol. I , No. 4 , dated 14-1-1964 

1-00 
Vol. I , No. 5 , dated 15-1-1964 

1-00 
Vol. I , No. 6 , dated 5-3-1964 

0-50 
Vol. I , No. 7 , dated 6-3-1964 

0-50 
Vol. I , No. 8 , dated 9-3-1964 

0-50 
Vol. I , No. 9 , dated 10-3-1964 

1-25 
Vol. I , No. 10 , dated 11-3-1964 

1-00 
Vol. I , NO . 11 , dated 12-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 12 , dated 13-3-1954 

1-00 
Vol. I, No. 13 , dated 16-3-1,964 

1-00 
Vol. I, No. 14 , dated 17-3-1964 

1-00 
Vol. I , No. 15 , dated 183-1964 

1-00 
Vol. I, No. 16 , dated 19-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 17 , dated 20-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 18 , daited 21-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 19, dated 23-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 20 , dated 24-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 21, dated 25-3-1964 

1-00 
Vol. I , No. 22 , dated 28-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 23 , dated 30-3-1964 

1-00 
Vol. I , No. 24 , dated 31-3-1964 

1-00 
Vol. I , No. 25 , dated 1-4-1964 

1-00 
Vol. I , No. 26 , dated 2-4-1964 

1-00 
Vol. I , No. 27 , dated 3-4-1964 

1-00 
Vol. I , No. 28 , dated 6-4-1964 

1-00 
Vol. I , No. 29 , dated 29-5-1964 

1-00 
Vol. I, No. 30 , dated 15-7-1964 

1-00 
Vol. I, No. 31 , dated 16-7-1964 

1-00 
Vol. I, No. 32 , dated 17-7-1964 

1-00 
Vol. I , No. 33 , dated 20-7-1964 

1-00 
Vol. I, No. 34 , dated 21-7-1964 

1-00 
VOI, I, No. 35 , dated 22-7-1964 

1-00 
Vol. I , No. 36 , dated 23-7-1964 

1-00 
( Vol . I , No. 37 , dated 24-7-1964 

1-00 
Vol. I, No. 38 , dated 28-7-1.964 

1-00 
Vol. I , No. 39 , dated 31-7-1964 

1-00 
Vol. I , No. 40, dated 4-8-1964 

1-00 
Vol. I , No. 41, dated 5-8-1964 

1-00 
Vol. I , No. 42 , dated 24-8-1964 

1-00 
Vol. I , No. 43 , dated 27-8 1964 

1-00 
Vol. I , No. 44 , dated 28-8-1964 

1-00 
(Vol. I , NO, 45 , dated 31-8-1964 

1-00 
Vol. I , No. 46 , dated 1-9-1964 

1-00 
Vol. I, NO . 47 , dated 2-9-1964 

1-00 
Vol. I , No. 48 , dated 4-9-1964 

1-00 
Vol. I, No. 49 , dated 23-10-1964 

1-00 
Vol. I , No. 50, dated 26-10-1964 . 

1-00 
Vol. I , No. 51 , dated 27-10.1964 

1-00 
Vol. I, No. 52 , dated 28-10-1964 

1-00 
Vol. I , No. 53 , dated 29-10-1964 

1-00 
Vol . I, No. 54 , dated 30-10-1964 

1-00 
Vol . I , NO, 55 , dated 31-10-1964 

1-00 
Vol. I, No. 56 , dated 6-11-1964 

1-00 
Vol. I, No. 57, dated 7-11-1964 

1-00 
Vol. I , No. 58 , dated 9-11-1964 

1-00 
Vol. I , No. 59 , dated 10-11-1964 

1-00 
Vol. I, No. 60, dated 11-11-1964 

1-00 
Vol. I , No. 61, dated 12-11-1964 

1-00 
Vol. II, No. 1 , dated 18-1-1965 

1-00 
VoI. TI , No. 2 , dated 19-1-1965 

1-00 
Vol. II , No. 3 , dated 20-1-1985 

1-00 
The Drugs and Cosmetics Act, 1940 ... 

1-00 
Equation of pre - liberation posts in Goa , Daman and 

Diu with posts carrying Central Scales of pay ... 0-60 
First Report on Public Accounts Committee 1965-66 0-60 
Foreign Trade Year Book , 1963-64 

3-66 


0-25 


→ 


3-50 


0-80 


0-12 


1965 .... 


0-60 


0-50 


0-05 
0-10 


0-05 


0-40 


0-10 


0-40 


The Goa , Daman and Diu Village Panchayat ( Village 

Volunteers Force ) Rules , 1965 
The Goa , Daman and Diu Usury Laws ( Amendment) 

Act , 1965 
The Goa , Daman and Diu Suits Valuation Act , 1965 ... 
The Goa , Daman and Diu Judicial Officers Protection 

Act , 1965 
The Goa , Daman and Diu Stamps Supply & Sale Rules , 

1965 
The Goa , Daman and Diu State Aid to Industries Act , 

1965 
The Goa , Daman and Diu Interim Building Bye - Laws 

and Zoning Regulations 1965 , ( Additions and Amend 
ments ) 
The Goa , Daman and Diu ( Extension of Code of Civil 

Procedure and the Arbitration Act ) Act, 1965 
The Goa , Daman and Diu Civil Courts Act, 1965 
The Goa , Daman and Diu Cinematograph Rules, 1965 
The Goa , Daman and Diu Khadi & Village Industries 

Board ( Amendment) Act, 1965 
The Goa , Daman and Din ( Absorbed Employees ) Act, 
1965 and The Goa , Daman and Diu ( Absorbed 

Employees Conditions of Service ) Rules , 1965 
The Goa , Daman and Diu Wild Animals and Wild 

Birds Protection Act , 1965 
The Goa , Daman and Diu ( Judicial Commissioner 

Court) Regulation ( Amendment ) 1965 
The Goa , Daman and Diu Excise Duty , ( Amendment) 

Rules , 1965 


0-08 
0-25 
0-80 


0-08 


0-35 


0-40 


0-05 


0-05 


..------ . ALA. 


P. V ... 
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Rs. Pe 


0-65 
0-20 


0-48 


0-35 


0-60 
0-62 


? 


0-07 


1-50 
0-88 
0-75 


0-12 


0-13 


0-75 


0-06 


0-90 


1-50 
0-25 


0-12 : 


. 


1-92 


0-06 


0-64 
0-30 


0-20 


5-39 


U - 25 


0-19 


1-25 
4-45 
0-48 


1-90 


0-35 


0-25 


0-50 
3-50 


0-06 
0-06 
0-06 


0-60 


0-25 
15-00 
20-00 


0-40 


0-13 


0-12 
0-80 


0-20 


0-07 


1-30 


0-43 


The Goa , Daman and Diu Workmen s Compensation 

Rules , 1965 .... 
The Goa , Daman and Diu Court Fee Stamps Supply 

and Sale Rules, 1966 
The Grant- in - Aid Code for Secondary Schools , Colleges 

and other Educational Institutions except primary 
schools 
The Gold ( Control) Act, 1965 
The Government of Union Territories Act , 1963 
A Handbook for Candidates for Election to the House 

of the People and Legislative Assemblies 
The Indian Registration Act , 1908 , The Goa , Daman 
and Diu Registration Rules, 1965 and Table of Fees 

( Indian Registration Act, 1908 ) 
The Indian Stamp Rules , 1925 ... 
The Inland Steam Vessels ( Construction and Survey ) 

Rules , 1965 
The Iron Ore Mines Labour Welfare Cess Act, 1961 

and Rules 1963 
Instructions for Polling Agents 
An Introduotion to Indian Government Accounts and 

Audit, 2nd edition ( reprint ) 
The Maharashtra Cooperative Societies Act, No. XXIV 

1961 
Manual of Election Law 4th Edition 
The Notaries Rules , 1956 
The Registration Act and Transfer of Property Act , 

forms 
Registration of Societies Order -- (Portaria do Registo 

de Sociedades ) 
Report of the Goa Land Reforms Commission 
Rules regarding the Levy of Fees in Government & 

State aided hospitals dispensaries etc. in the Union 

Territory of Goa , Daman and Diu 
Statistical Year Book , 1962 
Techno - economic Survey of Goa , Daman and Diu 
The Additional Duties of Excise (Goods of Special 

Importance ) Act , 1957 ( 58 of 1957 ) 
The Advocates Act , 1961 ( 25 of 1961 ) 
The Agriculturists Loans Act , 1884 ( Act no. XII of 
1884 ) as modified up to 1-11-1934 
Air Corporation Act, 1953 

Act , 1953 ( 27 of 1953 ) as 
modified up to 1-6-1954 
The Aircraft Act , 1934 ( 22 of 1934 ) as modified up to 

1-6-1961 
The Ancient Monuments and Archaelogical Sites and 

Remains Act , 1958 ( 24 of 1958 ) 
The Antiquities ( Export Control) Act, 1947 ( 31 of 

1947 ) 
The Armed Forces ( Emergency Duties ) Act, 1947 

( Act No. XV of 1947 ) 
The Army Act, 1950 ( 46 of 1950 ) as modified up to 

1-2-1962 
The Army and Air Force (Disposal of Private Pro 

perty ) Act, 1950 (No. XL of 1950 ) 
The Bar Councils ( Validation of State Laws ) Act , 1956 

( 4 of 1956 ) 
The Births , Deaths and Marriages Registration Act , 

1886 (6 of 1886 ) as modified up to 1-10-1949 
The Capital Issues (Control) Act, 1947 ( Act no . 29 

of 1947) as modified up to 1-2-1958 ... 
The Carriers Act, 1865 ( 3 of 1865 ) as modified up 

to 1-6-1951 
The Census Act , 1948 ( 37 of 1948 ) as modified up to 

1-10-1960 
The Central Board of Revenue Act , 1924 ( 4 of 1924 ) 
The Central Excise and Salt Act , 1944 ( 1 of 1944 ) as 

modified up to 1-2-1961 
The Central Sales Tax Act, 1956 ( 74 of 1956 ) as modi 

fied up to 1-5-1962 
The Charitable Endowments Act , 1890 (6 of 1890 ) as 

modified up to 1-1-1957 
The Child Marriage Restraint Act, 1929 ( 19 of 1929 ) 

as modified up to 1-3-1953 ... 
The Children Act , 1960 (60 of 1960 ) 
The Cinematograph Act, 1952 ( 37 of 1952 ) as modified 

up to 1-6-1959 
The Code of Criminal Procedure , 1898 ( 5 of 1898 ) as 

modified up to 1-1-1962 
The Collections of Statistics Act , 1953 ( 32 of 1953 ) 
The Commissions of Enquiry Act, 1952 ( 60 of 1952 ) 
The Company s Act, 1956 ( 1 of 1956 ) as modified up 

to 1-5-1961 
The Contingency Fund of India Act 1950 ( No. XLIX 

of 1950 ) 
The Continuance of Legal Proceedings Act, 1948 ( Act 

No. 38 of 1948 ) 


The Copyright Act , 1957 ( 14 of 1957) 
The Oriminal Law Amendment Act , 1961 ( 23 of 1961 ) 
The Dangerous Drugs Act, 1930 ( 2 of 1930 ) as modi 

fied up to 1-5-1961 
The Delhi Rent Control Act , 1958 (59 of 1958 ) 
The Delhi Special Police Establishment Act , 1946 ( Act 

No. XXV of 1946 ) 
The Destruction of Records Act , 1917 (5 of 1917 ) as 

modified up to 1-1-1957 
The Dramatic Performances Act , 1876 ( Act No. XIX 

of 1876 ) as modified up to 1-3-1951 
The Emblems and Names (Prevention of Improper 

Use ) Act , 1950 ( 12 of 1950 ) 
The Foreign Exchange Regulation Act, 1947 ( 7 of 

1947 ) as modified up to 1-10-1962 
The Foreigners Act, 1946 (31 of 1946 ) as modified up 

to 1-11-1957 
The Government Buildings Act, 1899 ( 4 of 1899 ) as 

modified up to 1-5-1934 
The Identification of Prisioners Act , 1920 ( 33 of 1920 ) 

as modified up to 1-3-1961 
The Indian Carriage by Air Act, 1934 ( 20 of 1934 ) 

as modified up to 1-8-1951 
The Indian Carriage of Goods by Sea Act, 1925 ( XXVI 

of 1925 ) , as modified up to 1-1-1953 
The Indian Electricity Act , 1910 ( 9 of 1910 ) as modi 

fied up to 1-2-1962 
The Indian Emigration Act, 1922 ( VII of 1922 ), as 

modified up to 1-9-1954 
The Indian Fatal Accidents Act , 1855 ( 13 of 1855 ) as 

modified up to 15-11-1934 
The Indian Fisheries Act , 1897 ( 4 of 1897 ) 
The Indian Lighthouse Act, 1927 ( 17 of 1927 ) 
The Indian Medical Council Act , 1956 ( 102 of 1956 ) as 

modified up to 1-7-1960 .. 
The Indian Official Secrets Act , 1923 ( 19 of 1923 ) as 

modifled up to 1-10-1962 
The Indian Passport Act 1920 ( No. 34 of 1920 ) , as mo 

dified up to 1-5-1957 
The Indian Penal Code ( Amendment ) Act , 1961 (41 

of 1961 ) 
The Indian Ports Act, 1908 ( 15 of 1908 ) as modified 

up to 1-3-1962 , 
The Indian Railways Act , 1890 ( 9 of 1890 ) as modified 

up to 1-6-1962 
The Indian Red Cross Society Act , 1920 ( XV of 1920 ) 

29 modified up to 25-9-1951 
The Indian Tariff Act, 1934 ( 32 of 1934 ) as modified 

up to 1-6-1961 
The Indian Trade Union Act , 1926 ( 16 of 1926 ) as mo 

dified up to 1-10-1961 
The Indian Works of Defence Act , 1903 (Act no . VII 

of 1903 ) as modified up to 1-3-1941 
The Industrial Disputes Act , 1947 ( 14 of 1947 ) as mo 

dified up to 1-8-1961 
The Industrial Employment ( Standing Orders ) Act , 

1946 ( 20 of 1946 ) as modified up to 1-6-1962 
The Industrial Finance Corporation Act , 1948 ( 15 of 

of 1948 ) as modified up to 1-11-1961 
The Industries ( Development and Regulation Act ) Act, 

1951 ( 65 of 1951 ) as modified up to 1-10-1962 
The Inflammable Substances Act , 1952 ( 20 of 1952 ) as 

modified up to 1-7-1960 
The Inland Steam Vessels Act , 1917 ( 1 of 1917 ) as 

modified up to 1-12-1955 
The Iron Ore Mines Labour Welfare Cess Act, 1961 

( 58 of 1961) 
The Manoeuvres , Field Firing and Artillery Practices 

Act , 1938 ( Act No. V of 1938 ) 
The Maternity Benefit Act , 1961 (53 of 1961 ) 
The Medicinal and Toilet Preparations ( Excise Duties ) 

Act, 1955 ( 16 of 1955 ) as modified up to 1-7-1962 ... 
The Merchant Shipping Act , 1958 ( 44 of 1958 ) 
The Metalliferous Mines Regulation , 1961 
The Mineral Oils ( Additional Duties of Excise and 

Customs ) Act , 1958 ( 27 of 1958 ) 
The Multi-Unit Cooperative Societies Act , 1942 (Act 

no . VI of 1942 ) 
The National Highways Act , 1956 ( 48 of 1956 ) 
The Navy Act, 1957 (62 of 1957) 
The Negotiable Instruments Act , 1881 ( 26 of 1881 ) 

as modified up to 1-8-1962 
The Notaries Act , 1952 (53 of 1952 ) 
The Opium Act , 1857 (XIII of 1857 ) as modified up 

to 15-2-1951 
The Opium Act, 1878 ( Act I of 1878 ) as modified up 

to 1-4-1958 
The Police Act, 1861 ( 5 of 1861) as modified up 

to 1-4-1960 
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The Police Act, 1888 ( 3 of 1888 ) as modified up to 

15-9-1951 
The Press and Registration of Books Act , 1867 ( 25 of 

1867) as modified up to 1-3-1961 .... 
The Prevention of Cruelty to Animals Act , 1960 

( 59 of 1960 ) 
The Prize Competitions Act , 1955 ( 42 of 1955 ) as mo 

dified up to 1-6-1962 
The Probation of Offenders Act , 1958 ( 20 of 1958 ) 
The Provident Funds Act , 1925 ( 19 of 1925 ) as modi 

fied up to 1-6-1959 
The Public Debt Act , 1944 ( 18 of 1944 ) as modified 

up to 1-11-1960 
The Public Servants Inquiries Act , 1850 ( 37 of 1850 ) 
as modified up to 1-4-1960 
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fied up to 1-11-1963 
The Rice Milling Industry (Regulation ) Act, 1958 

( 21 of 1958 ) 
The Seaward Artillery Practice Act , 1949 ( Act 

No. VIII of 1949 ) 
The Societies Registration Act, 1860 ( 21 of 1860 ) as 

modified up to 1-1-1963 
The Standards of Weights and Measures Act , 1956 

( 89 of 1956 ) 
The Territorial Army Act , 1948 ( Act No. LVI of 

1948 ) , as modified up to 1-11-1952 
The Untouchability ( Offences ) Act , 1955 ( 22 of 1955 ) 
The Weekly Holidays Act , 1942 , as modified up to 

1-2-1951 
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